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AsnoTanus. PaGora mocBsmeHa ycBoeHNIO hpaHITy3CKUX (hpaseosoTu3MOB ¢ KYJINHAPHBIM KOMIIOHEHTOM B paM-
KaxX IpodecCHOHAJTBLHO OPUEHTHMPOBAHHOTO OOYUEHUsS CTYAEHTOB CIEIIMAJBLHOCTH <«PecTOpaHHOe M TOCTHHUYHOE
eJI0» DKOHOMMYECKOTOo yHuBepcuTera. [IpobiemMa pa3BUTUA y 00YUAIOIINXCA COIUOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIUN, HE-
JOCTATOK 3HAHWI HHOASBIYHBIX (hDPABEOJIOTUUECKUX E€NUHUI] AJIS YCIEUIHON MEeKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIUM IIO-
CTaBUJIM 3aJauy pas3pabOTKU CIeIMaJibHON MeTOAMKUN o0yueHuA (Gpaseosoru3dMaM. B 3TOM 3aKJIH0YAETCA aKTyallb-
HOCTBH paboTel. [IpeaMeToM nccaeOBaHUA SABIAIOTCS (PPA3e0JIoru3Mbl PPaHIly3cKoro A3bIiKa. O0BEKT McCciefOBaHUA
— mporecc 00yueHus: PpaHIy3CKUM (hpaseosorusMaM ¢ KyJIUHAPHBIM KOMIIOHEHTOM OOYdYaIOIUXCA PECTOPAHHOMY
cepBUCY B Hes3BIKOBOM By3e. llesp mccieoBaHUsS — IPOBECTH OTOOD KYJUHAPHBIX (PPa3eojornuyecKux eIumHUIL
(bpaHITy3CKOTO A3BIKA U pa3paboTaTh yUeOHBIH MOAYJIb, COAEPIKAIUI CUCTEMY YIDPaKHEHWH [JA aKTUBHOTO IPU-
MEeHEeHUs WHOA3BIUHOTO MaTepuajia B peuu. Pe3ysbTaToM HCCIeLOBAHUA M HAYyUHON HOBMUBHOI cTanmu OTOOp dpaH-
IY3CKUX KYJIWHAPHBIX (PPa3eoyioTU3MOB II0 TEMAaTUYECKOMY U KOMMYHUKATUBHOMY IPUHITUIIAM, M PaspaboTKa MO-
IYJiA C CUCTEMOM yIpaskKHEeHUI Ha OCHOBE MeTOAMYecKOoll Tumosioruu. IIpemiaraeMbiii MOAYIb MOKET IPUMEHATHCA
B KauecTBe yueOHOTO MaTepuaja npu obydeHuu dppaseosorunu GpaHIly3CKOro A3bIKa B PA3JNUYHBIX YIEOHBIX 3aBee-
HUSAX, Ha Kypcax HWHOCTPAHHBIX fA3BIKOB, a TaKiKe B paMKax IOBBIIIeHWS KBaaudukanuu. B KadecTBe BBIBOJA
OTMEeUYaeTcs MOJIOKUTEIbHASI POJIb CIeNUAIbHOM METOAMKY BBIIIOJIHEHUS CHUCTEMbl YIPAKHEHUH, HAIleJIeHHBIX Ha
pasBuTue (hpaseosTOrnUecKoi KOMIETEHIINY 00yUYaoIUXCca U (DOPMUPOBAHIE JIEKCUUECKOTO HABBIKA.

KmoueBnle ciioBa: ¢paseosoruyecKkme eLUHUIBI, KYJINHADHBIN KOMIIOHEHT, (DPaHI[y3CKUil s3BIK, BBICLIAS
IIK0JIa, TPodecCuOHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MHOCTPAHHBIN A3BIK, CUCTEMAa YIIPaKHEeHU, (hpaseosorudecKas KOM-
TeTeHIuA.
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Beenenue

IIporiecc 0OyueHNA MHOCTPAHHBIM A3LIKAM B HEJIMHTBU-
CTUYECKOM By3e HAIeJeH Ha MIPUOOPeTeHNe MOJIONLIMU
JIIOOBMY WHOSIBBIYHOM KOMMYHMKATHUBHON KOMIIETEHIIUH,
KOTOpasi COCTOUT M3 PsAa ACIEKTOB: sI3bIKOBOTO, PEUEBOro,
y4eOHO-TI0BHABATEIFHOTO, COI[MOKYJIBTYPHOIO, KOMIIEHCA-
TopHoro [8]. ITonroToBKa cienuaIncToB, KOTOPBIe GYIyT pa-
Gorarh B cdepe cepBuca U OKa3aHUS YCJIYT, IPeXyCMaTpH-
BaeT dopmupoBaHue yMeHuiA MEYKKYJIBTYDPHOM
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KOMMYHUKAIINY, HEOOXOMUMOM [JIsi IOHUMAHUS KYJIbTYPHI,
HAI[MOHAJILHBIX OCODEHHOCTEH OOIIeHUsI 1 ObITa, MEHTAJIU-
TeTa mIpeAcTaBUTENel ApPyrux crpaH. OOyueHuwe OymyImx
PabOTHUKOB PECTOPAHHOrO ¥ MOCTUHWYHOIO JeJIa IIPEeICTAB-
JISIETCS HAM BAYKHBIM U aKTYaJbHBIM.

B xoze cOBEpIIIEHCTBOBAHUS COIMOKYJIBTYPHOM KOMIIE-
TEHIIUH CTYAEHTHI, OCBANBAIOIIINE HEJUHIBUCTUUECKUE CIIe-
IUAJILHOCTH, 3HAKOMATCS C KYJILTYPHOI crenudukoii (B
YaCTHOCTH, OOBIUASMU, TPATUIIUAMU) IPYTUX HAPOIOB.
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Cromosa JI.B., Epogeesa E.B. DpaHy3CKHEe KYJIHHADHBIE ()PAZCOJTOTH3MEI
H 0OCOGEHHOCTH HX H3YYEHHA CTYAEHTAMH HEeJHHTBHCTHYECKOI'O BY3a

Moumnozsie oy, n3ydaroriye peCTOPaHHbBIN U TOCTUHUYHBIN
Om3HeC, CUJILHO 3aMHTEPECOBAHBI B IIOJIYUEHUU CIIEIIVAJb-
HBIX 3HAHWUU O crenuduie NaHHON chepbl AeATeTHHOCTH.
DpanIy3cKad KyXHS CJIABUTCA PA3HOOOPA3MEM U M3LICKAH-
HOCTBIO, & 3HAMeHUTHIe (DPAHITY3CKUe KYJIUHAPHI OCHOBAJIM
CBOM BBICIIIVE IITKOJIBI KYJIMHAPHOTO MCKYCCTBA, IIPOIATAH-
IUPYIOIINe NOCTUKEHUA HAIIMOHAJIBHON KYXHU.

Bo (dpaHIy3cKUX KyJIMHAPHBIX TEKCTaX M CJIOBAPSAX
IIPEICTABJIEHO OTPOMHOE KOJUUYECTBO CIIEIIMATIBLHBIX TEPMU-
HOB, a ¢paseosiorus nsoduayer equaunamu (PE), Britoua-
IOIUMHU B ce0s1 KOMIIOHEHTBI «ela», «IIPOAYKThI IMATAHUII»
[12]. Vuensnie, uccaexnymoiue (GPAHIIY3CKYIO PEKJIAMHYIO
IPOAYKINIO, OTMETHJINM YacCTOe WCIIOJb30BaHUE (DPA3eoio-
TU3MOB 1 MeTadop I MPUBJIeUeHN TOTeHIINAIbLHBIX KJIM-
enros [15].

W3yuenue ppaHITy3CKOro I3bIKa KaK BTOPOI'O MHOCTPAH-
HOT'O0 B HEJIMHIBHCTHYECKOM BY3€ XapaKTEePU3YETCA DPALOM
0COOEHHOCTEIi: OH IIPEeIIofaeTCs OTAEJILHBIM CIIeIIHAIBLHO-
cram («['ocTmHMYHOE M pecTopaHHOe HAeno», «Typusm»,
«/uBeHT-cepBUC», «MeKAYHAPOOHBI MapKETHHT»); Ha
cTapIIMX KypcaxX Ha HEro TPATUTCS IBa Yaca B HENENIO B
TeueHUe ABYX JeT. V3-3a HEOOIBIIIOr0 KOJIMYECTBA 3aHATHI
PaspabaThHIBAIOTCS CHEIUAIBHEIE YUeOHbIE TIOCOOUS IO YKa-
3aHHBIM AucnuiLimHaMm. Croenuguka paspaboTKy yueOHUKAa
II0 TIPO(PECCUOHAJIILHO OPUEHTHMPOBAHHOMY (PaHILY3CKOMY
SABBIKY (IJIA CTYZEHTOB PECTOPAHHOI'O CEpBHCA) IIPEJCTaB-
neua B ucciaenoBauuu E.B. Epodeesoii u JI.B. CkomoBoii.
Peub umer o cosmamuu yueGHOrO IIOCOOWS, COAEPIKAIIEro
ayTeHTUYHBIE TEKCThI II0 CIIeIaJIbHOCTH, CHAOKEHHbBIE CJIO-
BapsIMU U CIIPABOYHUKAMU, JOIIOJTHEHHBIMU COIIMOKYJILTYP-
HOM wmH(DoOpMaruelr u GpaHITyscKUMU (hpaseosIoTU3MaMu,
nofo0PaHHBIMY K M3yYaeMbIM PasTOBOPHBIM TemaM [19].

OoOparrenue K (paseosioruu IBUJIOCh HECIydalHbIM. B
XOfie U3yUYeHUA MHOA3BIYHBIX (PPa3eosIorn3MoB MOJIOIOM Ue-
JIOBEK B3HAKOMUTCA C HPEANOYTEHUAMU HOCUTEJEeH WHO-
CTPAHHOTO fA3BIKA M KYJbTYPHBIMHM UYepTaMH IIPodeccuo-
HaJBHOM cephl mesaTesbHOCTH. CTYIEHTHI, 00yYaroIUecs
PECTOPaHHOMY [JeJy, IPAKTUKYIOTCA Ha IPEANPUATHUAX 00-
II[ECTBEHHOT0 ITUTAHUSA, IPOXONAT CTAXKUPOBKU y M3BECT-
HBIX MaCTEPOB-KYJMHAPOB U3 3apYOEKHBIX CTPAH, IOITOMY
IO/KHBI YMeTh OOINAaThCA HA WHOCTPAHHBIX S3BIKAX, IIpa-
BIJILHO IIOHMMATh COOECeTHMKA U aleKBAaTHO pearupoBaTh
Ha WMHOCTPaHHYIO peub. dacTo moBapa m3-3a pyberka Ipu
IPUTOTOBJIEHUH OJIFO[ LIYTAT U YIIOTPEOJIAIOT HAIIMOHAIh-
HbIE TIOCJIOBUIILI ¥ IIOTOBOPKHU, UYTOOBI CO3IATh IPYIKECKYIO
pabouyio armochepy. Byayiiire BHITyCKHUKY chepbl PecTo-
PaHHOTO CEpPBICA HYKIAIOTCA B aKTUBHOM IT0JIb3oBaHUYN PE
(paHITy3CKOrO A3BIKA, YTO ITOATBEPIKAAET aKTYaJbHOCTH
HAIIIEro MCCaeNoBaHuA. B Xome MHOTOJETHUX HAOIIOMeHUi
3a y4eOHBIM IIPOIIECCOM, AHAJM3a CTATel, IMOCBAIIEHHBIX
00yYEHUIO MHOSSBIYHBIM (DPA3€0JIOTU3MaM, MbI YCTAHOBUIA
HEeIOCTaTOYHOCTh MMEIOIITNXCS TOAXO0M0B II0 Pa3BUTHIO (hpa-
3€0JIOTUYECKO KOMIIETEHIIUM CTYJEeHTOB CIIeI[MaJIbHOCTU
«PecropanHoe mesio» Ha (hpaHITy3CKOM SI3BIKE.

ITesb craThu — paspaboTKa CIIEINATBHON METOIUKY 00y -
yeHUsA (ppaseosornaMaM (hpaHITy3CKOTrO S3BIKA C KYJIMHAP-
HBIM KOMIIOHEHTOM; cOOp (haKTHMUECKOTO MaTepuraja, COOT-
BETCTBYIOITIETO ITPO(EeCCUOHANBLHOM TEMATHUKE M3ydaeMbIX
MaTepUAJIOB U X KOMMYHUKATHUBHOM HAIIPABJIEHHOCTH; CO-
3[jaHNe MOZYJIA, COAEPIKAIero CUCTEMY YIIPAYKHEHUM, Ipu
BBITIOJIHEHUY KOTOPOM y MOJIOABIX JIIOAEel chopMupyercs
JIEKCUYECKUI HaBBIK HA OCHOBE METONMYECKOIN TUITOJIOTHUM.

PesyasraTer

Bonpocamu msyueHUs PYCCKOASBIUHBIX M MHOASBIUHBIX
(paseosOrM3MOB KaK aCIEKTOB COIMOKYJILTYPHON KOMIIE-
TEeHIIUW 3aHUMAaJIMCh Bbipawommecs ydenbie: 111, Bajm,
0.C. AxmanoBa, M.T. BapanoBa, B.B. Bunorpaznos, B.B.
TaBpuiioB, A.I'. Hasapau, H.B. Tenusa, H.M. IIlauckuii u
muorue apyrue. JI.C. IlyraueBa paccMmaTpuBaja IIOHSTHE
«(paseosiornueckas KOMIIETEHIIUA» . SHAUEHNE (paseosio-
TU3MOB, OTPAKAIOIINX COIMOKYJILTYPHBIE OCOOEHHOCTH
CcTpaH, OTMeYaeTcsi B paboTax 3apy0esKHBIX JIMHTBUCTOB: I.
Chollet, J. Fisiak, J.C. Forget, M. Jovana, N. Ilich, J.M. Robert, M.D.
Porée nmp. [18; 20; 21].

ITo onpenenenuto Illapas Bamnu, hpaseosorusMsl mIpe-
CTaBJIAIOT CO0OI «COYETAHWsA, IIPOUHO BOIEAIINE B A3BIK»
[3, c. 90]. O.C. AxmaHOBa TpakKTyeT (PpaseoorusM Kak
«CJIOBOCOYETAaHIEe, B KOTOPOM CEMAHTUUYECKAs MOHOJIUT-
HOCTH JIOBJIEET HAJ[ CTPYKTYPHOI DPa3lebHOCTHIO COCTABJISA-
IOIIUX €rO JJIEMEHTOB, BCJIEJICTBHE UETO OHO (DYHKI[MOHU-
pyeT B coCTaBe MPEIJIOMKEHNsT KAaK SKBUBAJIEHT OTAEJIBHOIO
ciaoBa» [2, c. 503]. A.I'. Hasapsan ormeuaer, uro «dpaseo-
JIOTM3MbI COBPEMEHHOI'0 (PPAHITy3CKOI0 A3bIKA MOCTPOEHBI
MIPEeUMYIIECTBEHHO 10 CUHTAKCUYECKUM MOIEJIAM CBOOOI-
HBIX (IlepeMeHHBIX) coueraHuit» [11, c. 58]. Tepmunb
«®DE», «dpaseosorusam», «hpaseoJOrmIecKuii 000poT»,
«YCTOHYMBOE COUETAHUE», «UIUOMAa», «IIOCJIOBUIIA» U <IIO-
TOBOPKa» YacCTO YIIOTPEOJIAIOTCS B KAUeCTBE CUHOHMMOB,
XOTS UMEIOT HEKOTOPBIE OTJIMYNA APYT OT Apyra.

B cBoeii pabore F0.B. Crenanioxk HasbIBaeT IIPOOJIEMEI,
BOBHUKAIOIEe IIpM OOy4YeHHU (HPAHIIY3CKUM AHTUYHBIM
(paseosioruaMam, 1 IPeNJATAeT P YIPAKHEHUH I Tpe-
HUPOBKY UX UCIOJb30BaHUA B peur. OHA IUIIIEeT, UTO «IIPU
OCBOEHUM SIBJIEHUII BTOPUYHOI'O CEMMOSUCA 3a[EHCTBYIOTCS
Goslee CJIO'KHBIE KOTHUTHBHBIE MeXaHM3MBI» [16, c. 315].
Ero Takske OBLIM IIPOAHAIM3MPOBAHBI (PPa3eoIOTHUECKUe
MHTEPHAIMOHAIN3MBI (hPAHITY3CKOTO A3BIKA I UX OCOOEHHO-
CTH, KOTOPBIE OHA cunTasia 6ojiee JIETKMMU B ILJIAHE YCBOE-
Huda [17].

CoBpeMeHHbIE YUeHbIe BCe Yallle HMUIITYT O HeoOXOIuMO-
CTH 3HAKOMCTBA C KYJBTYPHBIMH OCOOEHHOCTAMU CTPAHBI
M3y4aeMOro s3bIKA [OCPEICTBOM OOYUEHWS WHOS3BIUYHBIM
dpazeonormsmam. MHOTHME WCCIEOBATENN 3aHUMAIOTCSA
mpobjieMaMy TIEPEBOJIa MHOABBIUHBIX (DPA3€0IOTU3MOB C
1BeTOBBIM KoMmroHeHToM (kKosiopornumamu) (E.B. Epodeesa
[6]; 1.B. PemerapoBa, A.B. Auronenko [14]); ¢ duToHU-
mamu (A.A. Kosasesa [10]); ¢ KOMIOHEHTaMU <«AyIIa» M
«cepaie» (O.B. Kobsesa, E.JI. ®enopoa, H.A. Hucraxkosa
[9]); dpaseonornueckux 6udiensmoB (E.B. Epodeesa, JI.B.
CkormoBa, 9.A. Miprusas [7]).

O CJIOYKHOCTSIX,, BOSHUKAIOIINX IIPY U3YYEHUN MHOA3BIU-
HBIX (hpaseosorn3MoB, roBoputcs B pabore H.II. I'aascko-
Boit 1 H.H. T'es [5, c. 290]. Otu mccieoBaTe N IPEIIaraloT
TPUMEHATs AudGEePeHIITPOBaHHbIA IOAX0A TP O0TOOpe
yuebHOTrO MaTepuajia «Ha 0ase METOAMYECKOI TUIIOJIOTHHU,
TIpeAyCMAaTPUBAIOIIEH Tpafallii0 TPYAHOCTEN YCBOEHUSI
JeKcuku» [5, c. 291].

B pamkax craTbu oT60p (hpaHIly3CKUX KyauHapHbIX PE
MIPOMBBOAMJICA Ha 0ase MpodeCcCrOHAIBHBIX TEM, Ipejara-
eMBbIX JAJIA YTeHUs, O0CYsKIeHUs, AUCKYCCUM U ymoTpebJie-
HUS B Pa3JIUUYHBLIX CUTyalusax oOIeHusi. Bblia mpoBemeHa
MeTOAMYECKAas TUIIOJIOTU3AINA BBIOPAHHBIX (DPAHITY3CKUX
KyauHapHBIX PE (KpUTEPUU TUIIOJOTU3AINK — ITOCTEIIEH-
HOe YCJOKHEHWe WX IIePeBOfa, CEMaHTHMYecKas peJIeBaHT-
HOCTh PYCCKOSBBIUHBIX (DPA3€0IOTM3MOB U CTEIIeHD CJI0MKHO-
CTH O0'BACHEHUS COOTBETCTBUII B PYCCKOM S3BIKE).
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Or6op PE ocyiiecTBieH T0 KOMMYHUKATIBHOMY IIPUH-
umny (00yCJIOBJIEH TEMATHUKOI PAasTOBOPHBIX TeM). MCIois-
30BaHMe IUGPOBBIX TEXHOJOTWHA M MCKYCCTBEHHOTO WMHTEJI-
JIEKTa ITO3BOJIMT B OyAyIlieM OBbICTpee IIPOM3BOAUTH OTOOP
Marepualia U yCIIelllHee TeCTUPOBaTh obyuatomuxces [1; 4].
Mgp1 paspaboTanu yueOHBIA MOIYJIb, COMEP:KAIUIl TIIa-
TeJILHO OTOOpaHHbIE (DPAHITY3CKUe KyJIMHApHBIE (hpaseoso-
Tu3MBl. ITU (HPas3eooru3Mbl OBLIN paclipefieIeHbl II0 TPeM
VPOBHAM CJIOKHOCTM; CUCTEMa YIIPAXKHEHMI IIOCTPOeHa B
COOTBETCTBUY C TPYAHOCTAMU! CEMAHTHU3AIMM U YCBOEHUS
(pas3eosoOTUUEeCKUX eIUHUIL.

[lepBblii ypoBeHb (HHM3Kast CTENEHb CIOKHOCTH) MPEACTABIICH
(paniy3ckumu KyuHapHbIME DF, mpocThMu B MepeBOfE, UMEO-
LIIMMH OJU3KUE TI0 3HAYEHHIO PYCCKOsA3BIYHBIE cooTBeTcTBHs. K Ta-
KuM (hpaseosioru3MaM OTHOCSTCS [ appétit vient en mangeant (anne-
mum npuxooum 60 epemsi eowl); mettre du fromage dans le piege (pac-
cmasumy 3anaduio); la poule ne doit pas chanter avant le coq (re ne3o
nonepeo bamuvku 6 nekio); long comme un jour sans pain (OnunHbiLl,
Kaxk Oetv be3 xneba), faire un pot d adieu (opeanuz06ams npowaIvbHyo
nUpYWIKY), mettre tous ses oeufs dans le méme panier (6102cumo éce
€60U OeHb2U 8 00HO OeI0, NOMOHCUMD 8 OOHY KOPSUHKY), Fouge comme
une tomate (KpacHulll Kax pax, Kaxk nomuoop), la créme de la créme
(camvie crueku, ayuwiue u3 tyuuux); une tempéte dans un verre d’eau
(6yps 6 cmakane 600wl); jeter de l'huile sur le feu (noonueams macna 6
020Hb); avoir une faim de loup (20100HbIL KaK BOTIK).

Bropoii ypoBeHb (CpemHssI CTEIEHb CIIOKHOCTH) COCTaBIIIOT
(bpa3eooru3MBbl, MepeBo/] COCTABHBIX YacTeH KOTOPHIX HHOTIA MOXKET
TMOJICKa3aTh HAXOXKICHHE PENCBAHTHOTO COOTBETCTBUSI B PYCCKOM
si3eike. K HIM OTHOCSTCA petite cuisine agrandit la maison (konetixa
Yo bepescem); faire bonne cuisine avec quelqu 'un (qn) (Oeiicmeo-
6amb 3a00H0, 1adumy); [’hote et le poisson en trois jours sont poison
(u eocmb, u pviba uepes mpu OHA CIMAHOBSIMCSL OMPAsoll), d mets de
choix, vin de roi (k iyuwemy 600y — iyuwee euno); ni lard ni cochon
(Hu pvi6a Hu msico); du sel sur la nappe, le mal vous attrape (conw npo-
cvinams He k 000py); tuer la poule aux oeufs d or (ucnopmums v1200-
HOe Oeno; NUIUMb CYK, Ha KOMOpoM cuduuw),; entre la poire et le
fromage (3a decepmom, Ha 3aKycKy); haut comme trois pommes (om
20puiKa 06 6epuiKa); rester sur sa faim (ocmamucs Heyoos1emsopeHt-
HolM), en avoir ras le bol de gn ou gch — en avoir assez (6bimb coimvim
10 20p70).

Tpetuii ypoBeHb (BBICOKast CTENEHb CIIOKHOCTH) MPEACTABIICH
(pazeonorn3mamu (MAMOMaMH), B KOTOPBIX 3HAYEHHUE (GpaHILy3CKOH
®E He BbITEKAeT U3 3HAUEHMS €€ COCTaBHBIX yacTeil. HacTo pyccko-
SI3BITHOE COOTBETCTBUE (DPAHITY3CKIM (Ppa3eosIori3Mam, 3aTpariBako-
[IMM FRITIOONICHHYIO TeMy (DPaHITy30B «ea», MOXKHO HAaHTH COBEp-
ICHHO B JIPyTO/ pa3sroBOPHOHN TeMaTHKe. ITOT (haKT ele pa3 0Ka3bl-
BaeT PasHUIly B MEHTAIUTETE, KMU3HEHHBIX EHHOCTSX U yCTpeMie-
HUSIX Pa3IMYHBIX HaposoB. beiti 0TOOpaHb! ciemyromiume (hpaszeoso-
TYBMBL fonder la cuisine (3apabamuieams na sicusnv); un dur a cuire

(Henosopomauseili, msicenviii Ha nodvem); d pot et a rot (Ha Kopom-
Kol Hoze); verser le potage a la seringue (srcaonuuamo, Opodxcams HAO
Kaocooul kanaew); il lui en cuit (on packausaemcsi 6 3mom, nonia-
TUMCA 3a 3mo); cuire au méme four (MupHo yorcueamucs); les carottes
sont cuites (Ovipka om 0yb1uKa, MOPKo8b ceapena); quand le vin est
tiré, il faut le boire (63s11c5 3a 2yorc — He 20680pu, YMo He OKic), avaler
des pois gris (eypman, oboicopa, pacmouumeny); jeter du sel sur du lard
(noonueamv macna 6 o2omw); venir comme lard au pois (npuiimu ene-
3anmo); le repas de la cigogne (eda He no 6xycy; He 6 KOHsl KOpM); faire
un repas de brebis (ecmv ecyxomamxy); faire d 'un oeuf un boeuf (de-
JIamb U3 Myxu CIoHQ); qui casse les oeufs les paie (cam xawiy 3aapur,
cam u pacxnebvigail); la faim chasse le loup du bois (conoo ne memxa);
battre son beurre (chumame ciuexu, 6pams ydwee); faire manger da
qn la soupe aux poireaux (3acmasnsime k020-mo scoamy);, étre chargé
de cuisine (6blmb myunwbim, 00pooHbIM), lancer un canard —lancer une
fausse nouvelle (zanycmums «ymKy», pacnpocmpanunib JTONCHYHO UH-
opmayuro, nycmume nvliv 6 2aza);, mettre de l'eau dans son vin
(notimu Ha xomnpomucc); plus il y a de cuisiniers moins la soupe est
bonne (v cemu Hanex oums be3 2nasy).

OcHOBHasI 11eJTb MOJIYJISI COCTOUT B ()OPMHUPOBAHUH (Ppaseoiors-
YECKOH KOMIIETCHIIMH, YCBOCHHH MHOSI3bIYHOTO MaTepHasla U aKTHB-
HOM HCHOJI30BaHNH 00y YaFOIIMMUCS HOIXOSIINX O CMBICITY (hpaH-
Iy3CKHX KyTrHapHBIX DF B pa3inyHBIX CHTYAIUSX MPOGEeCCHOHATb-
Horo oOmmeHns. Bee Tpr ypoBHS (pazeosori3smMoB HEOOXOIMMO U3y-
YaTh, NPUMEHSsI CHCTEMY CHEHMAIBHBIX YIPaKHEHHI: S3bIKOBBIX,
YCIIOBHO-PEUEBBIX, MPAKTHKO-peyeBbIX U TBOpueckuX [13]. Ecm ®E
TIEPBOTO ¥ BTOPOT'O YPOBHS YCBaHBAIOTCS JOBOJIBHO JIETKO, TO (hpaseo-
JIOTH3MBI TPETHETO YPOBHS TPEOYIOT MPUKJIAIBIBAHUS OOJIBILIHIX YCH-
JIMH 171 TIOUCKA PYCCKOSI3BIMHBIX COOTBETCTBUM, TPEHUPOBKH, 3aIl0-
MHHAHHS ¥ BOCIIPOH3BE/ICHNS B PEUN.

[NpuBenem mpuMep 3alaHAN 13 CHCTEMBI YTIPaXKHEHHH.

S3pIKOBBIE yripaxkHeHwst (3tan BBeneHnst OF). B ckoOkax 0003Ha-
YeH YPOBEHb CJIOXKHOCTH.

1. Beiemire B TEKCTE yCTOHYMBEIE BBIpakeHH (1).

2. IlepeBenute cocTaBHbIE 31eMeHTHI (paHity3ckoii OE, Haiimure
COOTBETCTBHE B PYCCKOM s3bIKe (1, 2).

Du sel sur la nappe, le mal vous attrape. — Ilpocvinams cov He K
000py.

3. Bribepure OF u3 Tekcra, mpounTaiite; HalluTe B CIOBape ee
PYCCKOSI3bIUHOE COOTBETCTBHE (3).

Vivre comme un coq en pdte. — Kamamucs kak coip 6 macre.

4. lonosmnute OF ¢ nakyHol, fonucas MpoIyieHHy o yacTsb (1,
2).

Mettre du fromage dans . Paccmaenamy 3anaomro.

5. Hononante OE ¢ nakyHO#H, BEIOpaB U3 CIUCKa MPOITYILICHHYIO
4acTb (3).

Plusilyade moins la soupe est bonne (pommes de terre,
cuisiniers, carottes). Y cemu nsnex oums 6e3 2nasy.

6. Coemiaute (hpaniry3ckue (hpa3eooru3Mbl U3 JICBOH KOJIOHKH C
peneBaHTHBIMU pycckosi3braabiME DE (1, 2, 3):

1. La poule ne doit pas chanter avant le coq

A. Cam 3aBapuI KaIly, caM M pacxJieObBai

2. Le repas de la cigogne

B. He nie3p monepen 0aTbKH B TEKIIO

3. Qui casse les oeufs les paie

C. EcTb BCyXOMSATKY

4. Faire un repas de brebis

D. Ena He no Bkycy. He B KoHs KOpM

OrBetrni: 1 —B; 2-D; 3 —-A; 4 —-C.

VcII0BHO-pEUeBble YIIPaXKHEHU:

1. BoiGepure w3 mpeajaraeMoro CIHCKa (ppaseosio-
TU3MBI, MAKCHMAJbHO COOTBETCTBYIOIIVE IIpeIaraeMoi
CHUTyaIuu.

2. 3akoHumuTe (Ppasnl, MOACTABUB HOAXOAAIIE (hpaseo-
JIOTU3MBI:

J’ai voulu prendre la parole le premier, mais le chef a
dit : « ».

(La poule ne doit pas chanter avant le coq).

Mon ami n’aime pas des rencontres inattendues. Il ne
faut pas .

(venir comme lard au pois).

TIpaKkTUKO-peUeBbie YIIPArKHEHU:

1. CocraBbTe qUAJOT, YIOTPeOUB nsyueHHbie PE.

2. TIpepmoskute (hpaseosoru3Mbl, COOTBETCTBYIOIIVE
cUTyanuu.

3. Ilpumure ydacTue B OUCKYCCHUM IO IIpeJJiaraemMoit
TeMaTUKe, YIIOTPeOUB B CBOeli peum (hpaHIly3CKUe KYyJIU-
HapHble DE.

TBopuecKue yIpasKHEeHUS:

1. CocraBbTe HEOOJIBIIION paccKas, YIIOTPeOUB IIOLXO-
gamue ¢GpaseoIoru3Msbl.
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2. IlpugymaiiTe cuTyaliiv, B KOTOPBIX YMECTHO KC-
TOJIB30BATh IpeaaoKeHHbIe DE.

3. CocraBbTe IHUCHEMO APYTY, YIOTPEOMB W3yUEHHBIE
(pas3eosIoOTU3MEI.

4. IIpenacraBbTe IPE3EHTAIIMIO HA OIPENEIEHHYIO TeMa-
TUKY ¥ UCIIOJIb3YITe HECKOJbKO N3YUEHHBIX (DPAHITY3CKUX
ryauHapHbIX DE.

5. Haiizure B ciaoBape HOBbIE (ppaHILy3CKUE KYJIHHAP-
uble ®E 1 uxX pycCKOA3BIYHBIE COOTBETCTBUA. [Ipencrasbre
BaIlly BLIOOPKY B BHIE TAOJUIBI U OOBACHUTE 3HAUCHIE
DE.

ITocsie mpuMeHeHMSA MOAYJIS ¢ CUCTEMOU YIPAaKHEHUIH,
KOTOpbIe MOXKHO PasHOOOPasuTh U JO0ABJIATH AKTHUBHBLIE
MeTOAbl O0yUYeHUs, B PEUYEBBIX BBICKA3BIBAHUAX OOydae-
MBIX CTaJI0 HOABJIATHCS OOJIbIIE (PPaHIy3CKUX (hpaseoio-
T'M3MOB, YMECTHBIX [IJIS TON MM MHON CUTYAI[MX OOILeHNs.
O0yuaeMble ¢ MHTEPECOM BBITIOJIHSAIN TECTOBbIE 3aJaHUS,
TBOpuecKue paborbl. IlosTamrHoe opmMupoBaHusa (hpaseo-
JIOTUYECKOIl KOMIIETEHIINM, aKIIeHT Ha OCMBICJIEHHBIN IIO-
WCK PYCCKOSSBIYHBIX COOTBETCTBHUII B XOJe OOyUYeHUS

(QpaHIly3cKOMy HIpPO(PEeCCHOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOMY
SASBIKY 3HAUUTEIHLHO 00JIETUNIN YCBOEHUE CJIOKHOTO MaTe-
puana.

BriBogbt

Paspaborannasa wMeroamka oOydeHuA (GPaAHIIY3CKUM
(dpaseosioruaMaM CTYIEHTOB CIEIMAIbHOCTH <«PecTropaH-
HOE [IeJI0», U3yYalomux (hpaHIIy3CKUHA A3bIK KaK BTOPOI
WHOCTPAHHBIN B HEJWHIBUCTUUYECKOM By3e, HalleJieHa Ha
dacuauTanuoo aKTUBHOI'O YCBOeHUA KyJIuHapHBIX DE.
OrobpaHHBIE AJIA ATOro (hpaseosoru3Mbl OBLIA PAHIKHPO-
BaHBI II0 OIPENEJIEHHBIM KPUTEPUAM (TAKUM KaK CJIOMK-
HOCTb WX CEMAaHTU3aI[UM, YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJIEHUS B

PeYeBbIX BBICKA3BIBAHUAX U IIP.), COCTaBJIEHA MeTOJUYe-
ckas TunoJsiorusd. IIpenro:keHHbIN yUeOHbIN MOIYJIb COTEP-
JKUT B3ATHIE U3 Pa3IUYHBIX CJIOBapei (ppaHIly3CcKue KyJIu-
HapHbIe (hPa3eosIOTU3MbI U CHUCTEMY VIIPasKHEHW, IOI0-
OpPaHHBIX MO0 KOMMYHUKATUBHOMY IPUHIIANY C IIOCTEIIeH-
HBIM YCJIOKHEHUEM [IJIs YIOTPeOJIeHNs M3YUYeHHOI0 Mare-
puaja B peud U B TBOpUeCKUX 3amaHuax. [losramHoe BbI-
MOJIHEHWE YIPaKHEHUI oTpaskaeT mpoiecc (HopMupOBa-
HUS JIEKCUUYEeCKOTo HaBhIKa. Kak mOKasbIBaeT MpaxTuye-
CKUI OIIBIT, Pa3HOOOpasue 3alaHuil, CDAaBHUTEIbHO-aHAJIH-
TUYECKUH IIOAXOJ IIPM CEMaHTU3auuu (Hhpaseoaoru3MoB,
MprMeHeHNe COBPEMEHHBIX aKTHUBHBIX CPEICTB OOyUEHUS
MO3BOJIAIOT BCEM OOYUYAIOIIUMCS YCIEIHO CIIPABUTHCS C
s3ajaauaMu. lloJoKuUTeIbHBIE pPE3yJbTaThl  O0yUeHUS
YCKODPAIOT pasBuUTHEe (hPa3eoJornuecKoil KOMIIeTeHIIUM,
MOBBILIAIOT UHTEPEeC K (DPaHI[y3CKOMY S3BIKY CO CTOPOHBI
MOJIOABIX JIIOJIell, MOTUBUPYIOT O0YUAIOIINXCA K JaJIbHE-
IIeMy 3HAKOMCTBY C COIIMOKYJIBTYPHBIMHM OCOOEHHOCTSIMU
(paHITy30B.

IIpenro:xeHHBIN MOAYJIb MOXKET OBITH MCIIOJIb30BaH B
KauecTBe JOIMOJHEeHUS K YUeOHBIM ITOCOOUAM II0 (DpaHILy3-
CKOMY SISBIKY [JIA OOYYAIOIINXCS PECTOPAHHOMY U T'OCTH-
HUYHOMY [IeJy, a TaKiKe IIPU IIPOBEeIeHNN PA3JINUHBIX Kyp-
coB (bpaHIlyscKoro ssbIKa. McciemoBaHusa B JTaHHOM
HaIpaBJIeHUN He OrPaHNYMBAIOTCS IIPEACTABJIEHHON pabo-
TOM ¥ MOT'YT OBITH IIPOAOJIXKEHBI C IeJIbI0 0oJiee IIOJIHOI'O
U3YUYeHUs TeMaTuKU (PPaHIIy3CKOU (DPa3eoIoruu.

KondmmkT naTepecos

ABTOpBI JEeKJAPUPYIOT OTCYTCTBME SABHBIX U IIOTEHIIH-
aJbHBIX KOH()JIMKTOB MHTEPECOB, CBSA3AHHBLIX C IIyOJIMKA-
el HaCTOAINEeH CTAaThHU.
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Abstract. The work is devoted to the assimilation of French phraseological units with a culinary component
as part of the professional-oriented training of students in the field of restaurant and hotel business at an
economic university. The problem of developing students’ sociocultural competence and the lack of knowledge
about foreign phraseological units for successful intercultural communication, have led to the development of a
special methodology for teaching phraseological units. This is the relevance of the work. The subject of the study
is the phraseological units of the French language. The object of the study is the process of teaching French
phraseological units with a culinary component to students of restaurant service at a non-linguistic university.
The purpose of the study is to select culinary phraseological units of the French language and develop a training
module containing a system of exercises for the active use of foreign language material in speech. The research
resulted in the selection of French culinary idioms based on thematic and communicative principles, and the
development of a module with an exercise system based on methodological typology. The proposed module can be
used as a teaching tool for teaching French idioms in various educational institutions, foreign language courses,
and professional development programs. As a conclusion, the article highlights the positive role of a special
methodology for performing a system of exercises aimed at developing students’ phraseological competence and
forming their lexical skills.

Key words: phraseological units, culinary component, French language, higher education, professionally ori-
ented foreign language, exercise system, phraseological competence.
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